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GRENOBASION?”) 


DULINGVA REVOLUCIA GAZETO 


ELDONATA DE EDITORIAL LUMEN, DE MEKSIKO. 


|i LIBERON. PER STUDADO KAJ LABORO! 


ESPERANTO POR INTERPOPOLA KOMUNIKADO 
Cis Kao = KAJ SKRIBI LA NACIAN IINGVON KIEL ELPAROLATE 
do en el Kofeo de Mejiko D.F. komo Artikulo de 2a, Klase el 2 de Febrero de 1997. 


pp eĈ PPCSCSCPm= 
JARO ilii ye JESUS AMAYA, DIREKTANTO. ADRESO: JE AP. 59, MEJIKO. MEKS.. NOVEMBRO 1937. ylp NO. 9 
....5—nuuxx=VVxVx=] = E = == SS... Xx..“SESSGUEEIGESESEESGESEESESESC === E GE»EEEx»“ -“ “»—x———————————— 


POR LA 


KALANTAŬENIRAS morale la “ci- 


ATA. vilizitulo”' dum la scienca k arta progreso es- 
tas utiligata por kaŭzi al la homaro malbonojn-ne 
niam suspektitajn, 
- -noj sin dediĉis rabi la pacemulojn, olte eĉ aliĝante 
al la eksterlandaj invadantoj de sia denaska lando; 
k kompreneble, jela horo de la dispartigo de la ra- 
baĵoj, ili interbataladis. Nune, baronoj kun ega 
povo ligiĝas kvazaŭbanditece por iri en eksterlan- 
don kunligitaj kun la perĥduloj, por rabi, buĉadi, 
detrui k neniigi naciojn. 


Se estus trooptimismulo pridubanta tion, fa- 
cilegece.oni silentigus lin per la nura mencio de. la 
lastaj militoj: la invadojn de Manĝurio, Etiopio, 
Hispanio, k Ĉinio. 

El tiaj kazoj, niaj ĥrmecaj konvinkoj aki. 
ras deĥnitivan valoron. Ni subtenas energie la 
rajton de ĉiu popolo, same ol de ĉiu ajn homo, por 
sin doni la propran internan reĝimon, ĉu ĝin ŝatas 
-la “aliaj aŭ ne. Plie, ni subtenas ke, kiam la plej- 
multo en-ia ajn regiono aŭ provinco inter tiuj, kiuj 
konstituas ian politikan ŝtaton, decidas apartiĝi k 
stariĝi aŭtonome, ĝi tute rajtas, k la ceteraj ŝul- 
das respekton k eĉ helpon al ĉiu frato kiu volas 
havi apartan domon, ĉu imperiforme, sovetarece aŭ 
moderatdemokratie. Sed kiam venas eksterulo fa- 
ri perforte tian apartigon k starigon.aŭ ŝanĝon de 
reĝimo, la tuta afero estas hontinda malhonestaĵo, 
k la enlandanoj kiuj tion kunhelpas, iĝas perfiduloj. 

Se inter la koncerto de nacioj, grandaj k 
malgrandaj, riĉaj je civilizo K mono aŭ malsciaj k 
mizerecaj, estas popolo—kiel Abisenio—vivadanta 


Dum la Meza Epoko, la baro- - 


LIBERO! 


laŭ siaj propraj fizikaj k moralaj eblaĵoj. k sen ata- 


ki la aliajn popolojn, «kiele. k kiam estos pravige- 
ble invadi tiun landon k mortmitrajli la -sendefen- 


“dan enloĝantaron por gin “civilizi”. 


Se estas popolo—kiel la hispana—kiu klo- 
podas ŝanĝi la malnovegan. saci por starigi 
alian pli justan, pli homan, ekiele k kiam oni pra- 
vigos ke eksterlandaj registaroj venu en la landon 
armitaj per ega militeca povo por provi, kune kun 
la reakciuloj— tiele iĝintaj aĉaj perĥduloj—, nenii- 
gi ĉion k ĉiun? 

«Kaj kiu, kiamaniere, povos pravigi la no- 
van, la nunan invadon de Ĉinio, k la teruran bu- 
ĉadon de tiom da enloĝantoj, k la detruon de tiom 
da urboj? : iZaoco 

La homa digno suferas antaŭ tiaj kazoj; es- 
tas nia nepra devo laŭte protesti demandante tujan 
ĉeson de tia ĥagadmaniero, por ne pasive kunligiĝi 
kun la internaciaj krimuloj. Ni levigu nian voĉon, 
malfortan se soleca sed potencecan se unuigita, por 
devigi la invadantojn--k la invadontojn—ne plu 
tiele agadi. 


La popoloj devas ribeliĝi ankoraŭfoje, kon- 
traŭ la krimecaj frenezuloj kiuj kapigas la monstr- 
ajn tieldiritajn tutecajn reĝimojn, k restarigi la re- 
gadon de la deco, de la paco, de la libero. Ni 
daŭras rifuzi kredi ke estas la popolo kiu atakas la 
alian, ke estas la proletaro kiu ofendas la fratojn 
de alia lando. Ni ĉiam esperas je la revekiĝon k 
justigan agadon de la popoloj kontraŭ la subpre- 
mantojn. La civilizo, la religioj, malsukcesis, jsed 
la rezervfontoj de-la homaro estas neelĉerpeblaj! 





= KALIDAD, NO KANTIDAD — 


= ES LO KE DE PREFERENSIA DEBE BUSKARSE 
ice para ebitar las desersiones 


fim==[5 


[eSSTIBIPA en todo mobimiento muho. partidario 
„1 simpatisante,'pero pokos son los ke trabajan.... El 
obserbador nota ke al prinsipio de lo ke parese briyante,. 
jenial, muhos kuriosos yegan atraidos por el fuido, expre- 
san simpatia, se inskriben, konkufen a las sesiones, partisi-- 
os en las diskusiones, proponen kambios mejoratibos, kri- 
kan, aseptan puestos prometiendo aktuasion fiel, ets; ~en 
apariensia, el mobimiento 4 adkirido un magnifiko elemen- 
to ke serbira enormemente para aser adelantar a todo ia 
todos asia: el triunfo apoteĉsiko;. pero algo despuĉs, kasi 


- Bepentinamente el nobato sesa en toda aktibidad i se feti- 


„kon entusiasmo, 


ra, sin kausa: bisible. . 


ŭ “El esperantismo, komo todo otro mobimiento idea- 
ista, esti yeno de tales ejemplos. A los beteranos es bien 


; kordio ke muhos entran atraidos por la admirable idea de 
adkirir fasilmente un instrumento para komunikasiĉn-in- | 


ternasional; estudian algo, ojean libros prestados por los: 


mbian postales; despuĉs proponen 
keo Fa dmo enta keo no se aseptan 
; , en entriarŝe; mientras, el tiem sa, 
kE esperado milagro sobre la desaparisiĝn de las bufefas 
inguistikas no biene, komiensa la duda, disminuye el inte- 
rĉs asta kompleto abandono delasunto. lde estos frakasa- 
dos salen kon frekuensia enemigos del mobimiento. 


De tiempo en tiempo, publikan nuestros periĉdikos 


. artikulos de keja al Fespekto, prinsipalmente kulpando a 


los desertores, a kienes se dan feos nombres, deklarŝndolos 
kasi traidores al ideal internasionalista, a la idea interna, 
al amor a la umanidad por el kuŝ! el Doktor Sŝimenjof do- 


n6 su briyante intelekto, su noble i amante korason, su ba- 
liosa bida... ; ; 


«Komo ebitar eso? Kuidando. los propagandistas 
de no aser promesas o pintar mŭi beyo kuadro aserka de 
una biktoria inmediata. La imbitasion para ingresar a la 
kampaŭa se basarŝ sobre el sentimiento del deber, i la es- 


„ peransa del triunfo; sobre la aksiĉn konjunta: triunfo prin- 


sipalmente moral, no de ganansias personales: Agase sabe 
a todo kandidato a neŭfito, ke la imbitasiĝn gls, para la- 
borar komo sembrador, i ke los frutos bendrin muho des- 
puĉs, berosimilmente kuando el sembrador aya desaparesi- 
do; sepa, desde el primer instante, ke ser un adepto exije 
sakrifisio i nada ofrese a kambio. 


Atiĉndase a la kalidad, no a la kantidad de los neĉ- |: 


ĥitos. De ese modo el nimero de los desanimados. dismi- 
nuirA, i los feklutados se kombertirin mis probablemente 
en adkisisiones definitibas, de Ĥrmesa i aktibidad. 

“Sea orgu ro. de todo mobimiento idealista ebitar ke 
los sosi6logos ap iken a sus miembros la fegla ke dibide a 
los ombres entre dilijentes i peresosos, pues solo una klase 
debe existir: la de los ke trabajan! 
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MON, ME MANDON 
ESTAS KION sis = = 


Oo 


ARTOPRENAS ĉiun movadon multaj partia- 

Ko noj k simpatiantoj, sed nur malmultaj laboras.” 

“La observemulo rimarkas ke je la komenco de io aspek- 
tanta brilegan. genian, multaj scivolemuloj alvenas al- 
tirataj de la bruado, esprimas simpation, aniĝas, Ĉe€s- 
tas la kuniĝojn, partoprenas en diskutadoj, proponas 
ŝanĝojn plibonigecajn, kritikas, akceptas postenojn 
promesante fidelan agadon, ktp; laŭŝajne, la movado 
akiris bonegan elementon ege utilontan por antaŭen- 


irigi ĉiun k-ĉion en apoteozan triumfon; sed iom poste, ; 


preskaŭ momente, la novulo ĉesas je ĉiu igado k reti- 
riĝas, sen videbla kaŭzo. KET 

La esperantismo, same ol ĉiu alia idealisma mo- 
vado, estas plera je tiaj ekzemploj. Alla veteranoj 
estas bone konate ke multaj novuloj envenas allogataj. 
de la mirinda ideo akiri facile ilon por'internacia ko- : 
munikado; ili studetas, foliumas librojn pruntedonit- 
ajn de varbemuloj, okaze abonas gazeton, ekparoletis 
esperantlingve, interŝanĝas poŝtkartojn; poste ili pro- 
ponas reformojn k plibonigojn, sed tisl ke liajn. e 
tojn oni ne akceptas entuziasme, ili sentas ma varmi» 
-gi; dume, la tempo pasigas, la atendata miraklo pri 
malapero de la lingvaj haroj ne venas, komencas la pri- 
dubo, la intereso malpliiĝas ĝis kompleta forlaso de la - 
afero. K el tiaj malsukcesintaj varbituloj eliras ofte 
malamikoj al la movado. : 

De tempo al tempo, estas publikigataj en niaj 
'gazetoj plendemajn artikolojn pri tio, precipe kulpi-- 
gantajn la forkurintojn mem, al kiujn eĉ oni nomas per 
malbelaj nomoj, ilin deklarante kvazaŭ perfidulojn al 
la internaciemeca 'idealo, al !a interna ideo, al la hom- 
aramo por kiun Doktoro Zamenhof donacis sian brilan 
menson, sian noblan k ameman koron, sian multvalo- 
ran vivon... $ ; 

„Kiamaniere tion eviti? Zorgante la vorbantu- 
loj ne fari promesojn aŭ pentri tre belan pentraĵon pri 
tuja venko. La invito eniri la kampanjon baziĝos sur 
la devsento, k la espero de triumfo, -«sur'la kunagado: 
triumfo. precipe morala, ne de personaj gajnoj, Oni... 
sciigu ĉiun varbutulon, ke la invito taŭgas por labora-;: ' 
di kiel semisto, k ke la fruktoj venos multe poste, ver- 
ŝajne kiam la ŝeminto jam estos malaperinta; li sciu, 
ekde la unua momento, ke la aneco postulas oferon k-' 
nenion donacas interŝanĝe. dubis - 
; Oni atentula kvaliton, ne la kvanton de la no-' 
vuloj. Tiamaniere la nombro de la laciĝintaj malku- 
raĝintuloj malpliiĝos, k la varbituloj pli verŝajne iĝos 
definitivaj akiraĵoj, firmecaj k agemaj. 

Estu fiereco de ĉiu idealista movado eviti ke la 
sociologistoj apliku al ĝia membraro la regulon kiu di- 
vidas la homojn inter laborantuloj k maldiligentuloj, 
| ĉarmnur unu klaso devas esti: tiu de la-laborcmuloi! 
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“Kolumna de la. =. Kolono por .la 
CENTRA MEKSIKA -ESPERANTISTA SOCIETO 
“Dirijida. por el Sub . la gvido de 

Presidente ” Prezidanto 
DR. AMBROSIO BARGAS BALENSIA - 
(Delegito de IEL)” 
„ Ta. Braho 95, Mejiko, D. F., Meksiko. . 


k ; 
. MEKSIKA ESPERANTA -EKSPOZICIO 


= La “Centra Mek:ika Esperantista Societo”, 

“OFRI” k “Frateca Esperantista Movado”, la tri .es- 

= perantistaj nunaj grupoj cu. Mĉjiko, faras aranĝojn 

por. okazigi Esperantan Ekspozicion en la Belarta 
Palaco, dum la venonta decembro: IS 

Ni esperas k: petegas do ĉiuj proksimaj esperan- 

tistoj pruntedonu ion ajn taŭgan por konigi la pro- 

giesojn de nia lingvo eu la tuta mondo. 
E Antaŭdankante elkcre, ni sendas fratecajn sa- 
 “Intojn. L “a 


BRAZILO LABORADAS - 


=Ni ricevis Gvidlibron pri Rio. Juneiro; ĉefurbo 
de Brazilo, aperinta dum la Naŭa Brazila Kongreso 
de Esperanto, novembro 1938, eldonitaĵo dela Minis- 
trejo por Eksterlandaj Aferoj ĉe la ŝtata presejo, - 

= Tiu-ĉi belega libro monttas la progresojn de 
Esperanto en Brazilo kaj enhuvas belajn priskribojn 


de la ĉefurbo k-ĉrkaŭaĵoj, k ankaŭ enhavas mapon.” 


Samtempe ni ricevis kajeron kun vidaĵoj de la Ekspo- 
zicio k ĉarmaj pejzaĵoj. ” Vere, tiu-ĉi frata lando pro- 
gresas en la nobla idealo de Esperanto, la lingvo de la 
Universala F:ateco, de la Paco kaj de la Venonta Tem= 
po, “kiam malaperos la malamo en la tero, kaŭze de la 
“interkompreneco, tiele ni !tredas, ĉar LA FRATECO 
ESTAS LA KOMENCO DE LA PACO, Sincerajn 
gratulojn al nisj brazilaj gesamideanoj. Antaŭen, fra- 
toj, la venko estas baldaŭa kaj nia. 


Ji /= 
: En la Internacia Konkurso de IEL, la unuajn 
“ “lokojn ĝis septembron 30an havas Britio, Francio, Ne- 
derlando, Svedio, Polio k Belgio. 


GA 
NOVA ADRESO 


» 


Laŭ la cirk. letero num. 6, la sidejo de Univer- 
sala Espzranto Asocio ĵus ŝanĝis: ĝi estas nune Palais 
Wilsoz, Ĝenevo, Svislando. ; 

Samtempe, la interesituloj estas informataj pri 
la baldaŭa alveno de la UEA Jarlibro, sendota el Bia- 
lystok, kie oni presigis ĝin. 
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LUKTADO EN SKOTLANDO 


: Se iŭ pebsas, sin bazante sur la ŝanceliga angla 
politiko, ke lu britia proletaro pensas k agudas simile 
ol la registaro, li tute eraras: la gelaboristoj estas ne- 
pre kontraŭf: ŝismaj, k la grupoj kiuj subtenas la in- 
ternacian. banditaron ne kuraĝas kuniĝi publike sen 
protektado de la polico. 


Hn Edinburgo, la ĉefurbo de Skotlando, la-fn- 
ŝismo ekspluatas nune la naci-religian senton kredi- 
gante ke oni devas kontraŭbataladi la roman-katoli-. 
kojn tial ke ili «estas la kulpuloj de la ekonomia krizo, 
k ke per ia ruzo ili sukcesis gajni kvin seĝojn en la 


loka parlamento, kun perdo k. domaĝo por la disigi- . 


ta laboristaro. 


La Edinburga PEK, loka branĉo de la Britia 
Lahorista Esperanto Asocio, kondukadas unuigecan 
kampanjon por liberiĝi el la faŝisma subpremo k hel- 
pi efike al la hispana k ĉina popoloj. -' : 


tas ankaŭ faŝismo. Sed la laboristaro, kvankam iom 
disiĝita, ne permesas ĝin prosperi; ankaŭ ne la regis- 
taro. Kvankam el nia sperto ni povus ja diri al la sko: 
taj kamaradoj ke la roman-katolika politikistaro kura- 
ĝas ĉion, el mortigi prezidantojn ĝis maloreligi ins- 
truistojn (eĉ Lodiaŭ!), tamen, -oni ne devas fari el 
la religiaj kredoj-politikan fiagon; nia tasko estas: ler- 
nigi la popolon ke ĉio-ĉi estas funde ekonomia afero, k 
montri ties ligilojn por ilin tranĉi senkompate, 


KORESPONDADO 


„“Kdo. Paŭlo Sama], -kiu-ĉiam skribas kun afa 
blaj salutoj por la meksikaj esperantistoj k gelaboruloj, 
nin, demandas, laŭ sia lasta pkarto, pliajn informojn 


- pri la du plej grandaj hetooj de la meksika-Sendepen- 


diga Revolucio, pastroj Idalgo k Morelos. ' Ni tre ĝa- 
tas tiam intereson pri la meksika historio; la respondo 
al la kara soveta amiko, ankaŭ al ĉiu ajn, estas keen 
la de ni ĵus publikigita libro “Mejiko kaj Kardenas" 
oni trovos ĉapitron dediĉitan al tiu temo. 


k 


Laboristo 27jara, pri ĉiu temo. Jo Sanders, J 
62, VALTERMOND Holando. 


VU 

M. €. RODRIGUEZ, Apartado 2482, Mĉjiko, 
D..F., deziras interŝanĝi p.markojn kun ĉiulandaj sa- 
mideanoj. Ne sendas unue sed respondas se la senda- 
ĵo valoras almenaŭ Fr. 25.00. 


Ea X 
Esperantistas feFokafileros katalanies, entablan ko- 
responiderajs sobre su profesiĉn i otros asuntos. Ĵosĉ M 


presidente de la “Kataluna Esperanta Ligo”, Riera 
Alta 62, BARCELONA, Espafa. 


k 
Deseo correspondencia con compaferos mejikanos, 


especialmente sobre cuestiones sociales. Prof. Lŝ Flu- 
ry, ŜAN JORGE, F.C.C. A. Santa Fe, Argentina, — 


LUJ | 
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Sciu, tutmondaj gekamaradoj, ke en Mĉjiko er- ' 
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«del fĉjimen eredero del monstruo! 


“niones de Amĉrika, de Espafia, de mu- 


-alemŝn por nuestro estimado kolega 


“Essencia e F uturo da 










„ANTONIO SPINETTI DINI, 
“Hambre”, Merida, Benesuela, Poe- 
sias klasistas, de inkietud, de febeldia, 
yenas de dolor i sentimiento. Kĉ eki- 
bokados kienes kreen ke el benesolano 
permaneser4 kieto i kontento dentro 


3k AUGUSTO MALARET, “Vo- 
cabulario de Puerto Rico”, S. Juan, 
- RUna sorpresa mis del ilustre 
lexikĉlogo, otro asierto, i nueba leksi6n 
a imitar. El foyeto “La Obra de 
Malaret”” kontiene £ikisimo 4s de opi- 


as partes, jusgando la jiganteska obra 
del Fespetado maestro i afable amigo. 


»k CAMPIO CARPIO, “El Mun- 
do Agonizante”, Buenos Aires 1936. 
Rekisitoria del luhador arjentino kon- 
tra el Biĉjimen kapitalista, kon prebi- 
si6n de algo tefible ke £ empesado ya. 


„„X DR. ELMER von KARMAN, 
Delincuencia Infanti!”, traduksiĉi del 


Ĝumano. Tito Livio Bancescu, Fesi- 
dente en Rosario, Arjentina, . 


kr DR. ISRAEL CASTELLA 
bado “Medicina Legal y Criminologfa 

rocubanas, Memoria laureada por la 
Academia de. Ciencias Medicas de la 
: Habana „ Notabilisimo estudio sosio- 
l6jiko regio de un Bokabulario de la 
Jerga de los Namigo;. Kalurosas feli: 
skariings ai Gaj imbestigador, i grasias 

ompafero Runken, i iari 

en el balioso obsekio. KEE 


de -ISMAEL GOMEZ BRAGA, 
l ĉia i 
Internacional”, edisiĝn de oro 
meriko”, Rio , aneiro, Brasil. Bri- 
yante traduksiĉn de la obra del maes- 
tro Ŝimenjof, kon notas. Ya nos era 
konosida, tambiĉn la konstante aktua: 
si6n del kulto samideano Gomes Braga. 


PROF. ALBANO ROSELI, 
Montebideo, “Albores. Diŝlogos. Co- 
Medias (teatro infantil). Diŝlogos y 
Comedias. ILa Educaci6n de Vuestros 
Hijos, Hombres . Libres!”,—Sinko li- 
rosen ke el maestro katalin basia 
su profunda siensia felismente kombi- 
nada a un bibo amor por la libertad. 


ok VIENA FOIRO, Sept. 1937. 
Bela faldfolieto en Esperanto, kun 
utilaj sciigoj pri la viena vivo, eldo- 
naĵo de la Wiener Messe, Wien VII. 
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LITEROGRAFIA 


OSERATTO CIARLO, “De- 
dego de las Razas de Co-. 


ensa y 
lor”, editado por la Komisiĝn de Kul- 
tura de Ande, Karakas. Kontiene ade- 
mas. poesias alusibas. J 
Lu “Cruz”, ke ase un aŭo publiko 


„ entre eyas una 


en una kronika-i traduksion de 


“la sosiĉloga kubana Julieta Kafera. 


3x ISMAEL GOMES BRAGA, 


““Veterano?”, eldono de “Gazeto de 


Ameriko”, Rio Janeiro, Brazilo. 
Agrabla, facile-legeb'a rememoraĵo, 


rakonto, komento, plena je la inter- 
na ideo 


e la Majstro—horara- 
mo—, kalkulante ĉiujn esperantajn 
branĉojn ties legitimajn gefilojn. 
Nepre oni akiru la belan libron de 
la grandkora sumideano. 


ix LUMEN DE NUEBO AKI. 
Despuĉs de estar en kampafa por al- 
gŭn tiempo, 4 yegado a esta kapital 
el kamarada espaŭo! Enfike Lumen, 
komo agregado de prensa a la embaja- 
da ispana. Le presedio su esposa, meji- 
kana de nasimiento; ambos eskribieron 
sus impresiones sobre la tremenda tra- 
jedia, Nuestro kordial saludo. — 


: se LINGUA AUXILIAR — Mag- 
nifiko semanario esperantista de Rio 
formoj en idioma brasilero. [Nuestra 

lida felisitasi6n a editores, kolabora- 
dores i ŝbil direktora dofia Maria leda 
de Morales. 


3yr LOS LITERATOS MEJIKA- 
son espesialmente imbitados por 
nuestro kondukto. Embien sus libros a 
“El Espectador Habanero”, Obispo 69, 
Abana, Kuba; e! paladin ispamerika- 
nista est4 formando biblioteka konti: 
nental, i publika mensualmente una 
seksiĉn bibliogr£fika. 


yer P FLAGEUL, “Dro, Pierre 
Corret, esperantisto k stenografis- 
to”, havebla de Stenografa Institu- 
to Tutmonda, 9 boul. 
sy-les-Moulineaux, Francio. Stcno- 
grafita eldono de parolado.pri la be- 
daŭrata morto de la scienculo. - 


X POR LA PAZ. MUNDIAL, 
“Ĵuisios sobre el gran eskritor uruguayo 
Constancio C Vigil, i adesiones a su 
kandidatura Jar el Premio Nobel de 
la Pas. Embio de la Agensia Jeneral 
Mentor, de Montebideo, kuyo direk- 
tor, don S Cordero Crvado, fundĉ el 
„“Komitĉ de Amigos-de Mĉjiko” en el 
Uruguai, kon 800 aderentes. ; 


Voltaire, Is- | 


~—. LEGAMANTOJ! 
Kuraĝigu la eldonadon en Brazi- 


Rio de Janeiro, la unuan libron ori- 


le verkitan en Esperanto k re- 
kred Brazilo; “' TERAN( ?”, 
de Ismael Gomes Braga. Prezo, br. 


1.50 sv. fr. aŭ. 0.40 us. dol. ; tolebind. 
2.50 aŭ 0.60 (aŭ egalvaloro). 


3k EN KOLOMBIA — El kom- 
paŭero ĴJosĉ Gomes Ohoa, direktor del 
biril semanario “El Eskŝndalo”, de 
Santa Marta, abri6 ya seksion en per- 
fekta neografia, i organisa una pa- 
Ĥa esperantista, kombensido de ke 
OFRI i Esperanto son tesoro para los- “ 
trabajadores. No es la ŭnika pru 
de simpatia de Kolombia: En Kali, jel. 
kultisimo saserdote i ebrafsta “dom” 
Alfonso Zawadzky, en'su pri LN 
Febista “Bibliotecas y Libros", se 4: 
okupado de la obra del maestro Bram- 
bila. Bogot4 presensiarŝ elaŭo proxi- 
mo, una bataya ortografika -en el seno. 
de la Kuarta Konferensia Interameri- 
kana de Edukasiĉn; ke dados los ante- - 
sedentes, serŝ otro briyante triunfo 
la OFRI. Adelante, kolombianos! 


“e PROFA. JULIA 0 LOPEZ 
M DE V. “Entretenimientos Escola- 
res", Merida, Yuk.—-Ĵugetes teatra- 
les, poesias, monĉlogos, tado en defen- 
sa i-apoyo de la Eskuela Sosialista . 


ie KAMBIO. DE DOMISILIO. 
“La eskritora de kombate Konsepsion . 
de Biyafeal se aya en esta metropoli, 
donde piensa fadikarse. Biemben:da 
la gran kompaŭera, a kien deseamos 
ĉxitos aŭn may ores en sus aktibidades. 


i UN SUSESO ! 


EL PRIMER LIBRO MEJIKANO 
ESKRITO E IMPRESO EN ESPERANTO. 
; $1.25 PORTE PAGADO 


„ko ESPERAMIO 
” MEJIKO 
KAJ 
KARDENAS 


MENDU TUJ! 
LA SENSACIAN . 
LIBRON 
ATENDATAN 
DE :LA 
PROLETARO 
120-paĝoj,15 ĉa- 
ntoj fotoj: 
Dol..0.40 


Rabato en po-dek mendoj 












ZA. SEKSION (ISPAMERIKO.) 
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PERIODIKO REBOLUSIONARIO BILINGUE 


PUBLIKASION DE EDITORIAL LUMEN, DE MEJIKO 
|A LA LIBERTAD POR EL ESTUDIO I EL TRABAJO | 
Rejistrado en el Kofeo de la Metr6poli komo Artfkulo de 2a Klase, el 2 de Febrero de 1937. 
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iIPOR LA LIBERTAD! 


(TRADUKSION DEL ARTIKULO EDITORIAL, DEL ESPERANTO A LA 


ORALMENTE fetrogresa el ombre 

“sibilisado” mientras el progreso de 
siensias i artes se utilisa en kausar a la umani- 
dad males nunka sospehados. Durante la Edad 
Media, los barones se dedikaban a fobar a los 
pasifikos, aliŝndose kon frekuensia a los imba- 
sores extranjeros de su. patrio suelo; i natural- 
mente feŭfan a la ora de repartir los fobos. 
Aora, barones kon gran poder se ligan kual 
bandidos para ir al extranjero aliados kon los 
traidores, a fobar, asesinar, destruir i anikilar 
nasiones, 


De aber kien kon exeso de optimismo 
dudara esto, mŭi fisilmente kayaria kon sĉlo 
mensionar las ŭltimas gefas: las imbasiones de 


Manhuria, Etiopia, Espafia i Hina. 


De tales kasos, nuestras frrmes kombik- 
siones adkieren balor deĥinitibo. Sostenemos 
enĉrjikamente el dereho de todo pueblo, tanto 
komo el de kualkiera jente, a darse el propio 
£ejimen interno, guste o no a los otros. Ade- 

„ sostenemos ke, kuando la mayorfa en 
kualkiera fejiĝn o probinsia entre las ke kons- 
tituyen un estado politiko, deside separarse i 
estableserse autonOmikamente, es su dereĥo, i 
los demis deben fespeto i asta ayuda a ka 
ermano ke kiere tener kasa aparte, ya sea en 
forma de imperio, sobiĉtika o demokrasia mo- 
derada. Pero kuando biene un extranjero a 
efektuar por la fuersa tal separasi6n i estable- 
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simiento o kambio de fĉjimen, todo el asunto 
es una sim ensada, i los nasio- 
nales ke ayudan se kombierten en traidores. 


Si entre el konsierto de nasiones, gran- 
des i pekefias, fikas en sibilisasiĉn i dinero, o 
ignorantes i miserables, ai un pueblo—komo 
Abisinia—ke ba bibiendo segŭn sus propias po- 
sibildades fisikas i morales, sin atakar a los otros 
pueblos, «de kĉ modo i kuŝndo se justifikara 
imbadir ese pais i ametrayar a muerte a los in- 
defensos abitantes, para “sibilisarlos”? 


Si ai un pueblo—komo el espafiol—ke 
luha por kambiar el antikisimo orden sosial pa- 
ra estableser otro mas justo, mĉs umano, «k6- 
mo i kuŝndo se justifikarŝ ke gobiernos extran- 
jeros yegen al pais armados kon enorme poten- 
sia militar para intentar, juntamente kon los 
feaksionarios—bueltos asi despresiables traido- 
res—, destruir todo i a todos? 


«l kiĉn, de kĉ manera, podrŝ justifikar 
la nueba, la aktual imbasiĉn de Hina, i la te- 
fible matansa de tantos abitantes, i la destruk- 
siĝn de tantas siudades? 


La dignidad umana sufre ante tales ka- 
sos; es nuestro ineludible deber protestar alto 
exijiendo inmediata sesasiĉn de tan feprobable 
manera de aktuar, para no aliarnos pasibamen- 
te kon los kriminales internasionales. Alsemos 
nuestra bos, dĉbil si aislada pero potente si uni- 

(A la 4a. plana) 





„Nos satisfase en alto grado publikar a 
kontinuasion un dokumento de trasendensta 
tstdrika: la Ponensta del doktor Levit ORait 
(ast fonetisa el su nombre), de la Unibersi- 
dad de Oregon (Eugene, Oregon, E. U. de 
A), ante la Tersera Konferensia Interameri- 
kana de Edukasiŭn efektuada en la kapital 
de Mĉjiko la ultima desena de este agosto. 


El direktor de RENOVIGO, akredi- 
tado ante diha Konferensia komo delegado fra- 
 ternal del Grupo Sentral de Ortografos Rebo= 


lusionartos, tubo la oportunidad de apoyar' 


; „,biktoriosamente la ponensia del Dr. Rait 
(nuestro ermano, komo, se dise el siempre), 
„ante los miembros de la Seksiin Kuarta, kon- 
tendiendo kontra algunos profesores delegados 
partidarios del fosilismo, i teniendo el pro del 
„sekretario, inspektor Jose P. Kaho, i de fes- 
petables maestros yankis i mejikanos. El 
akuerdo fekatdo fue yebar el asunto a la 4a. 
Konferensia, ke okufird en Bogotd el afio 
prĉzimo. 


„La personal impresi6n del delegado 
offista fue una meskla kontradiktoria: kon- 
tento grande por el onor de aber sido el pri- 
mero del Grupo en tener la oportunidad de ye- 
bar el asunto. neogrdfiko ante proseres de la 
ensefiansa, i mortifikasiŭn a la bes de keeyo 
se debiera a un extranĵero ke iso un biaĵe de 
dies mil kilometros para benir a desir a los 
mejikanos lo ke la kampafia neogrdfika estd 
disitndoles desde ase nuebe afios sin lograr 
sufisiente komprensidn i apoyo. 


ORTOGRAFIKO Findid ya el debido 
omenaĵe al doktor Raiŭt. RENOVIGO lo ase 
aora kon toda solemnidad, kon toda kordiali- 
dad para el ermano del Norte, ke a su siensia 
e inleliĵensia aduna modestia exesiba i ungran 
korasin ke konkist6 a muhos durante su es- 
tansia en Guadalaĵara i Mejiko. 


LJ 


UN MAESTRO NORTEAMERIKANO 


Biene a Mejiko i Propone la Reforma Ortogrsfika 


LEAVITT OLDS WRIGHT, PH.D. 
Profesor de Idiomas. Neĉgrafo. 


Seŭores delegados: El Exmo. Sr. Don 
Francisco Castillo Najera, Embajador de Mĉ- 
xico en Washington, en una interesantisima 
obra publicada por el Instituto de las Espaŭas 
en los Estados Unidos en 1936 con el titulo 
BREVES CONSIDERACIONES SOBRE EL 
ESPANOL QUE SE HABLA EN MEXICO, 
dice con mucha razon (p. 40): “La resoluciĉn 
del problema (lingŭfstico) se encuentra en el 
bilingŭismo, con el aprendizaĵe correcto de am- 
bas lenguas, impartiĉndolo desde temprana e- 
dad, en las escuelas elementales y continuŝndo- 
se, en toda la educacion, los cursos de inglĉs y 
de castellano”. Muy l6gico, y muy bien dicho 
por el distinguido Sr. Embajador. 

Como delegado oficial de la Asociaciĉn 
Americana de Maestros del Espafo!l, que tiene 
unos tres mil miembros en las escuelas, colegios 
y universidades estadounidenses, gustoso me «8 

















llamar la atenciĉn de esta concurrencia a estas 
palabras del docto e ilustrado sefor embajador 
para asegurar a WUds. que los miembros de 
nuestra Asociacion estamos de acuerdo con ĉl, 
creyendo que es de urgencia se extienda muchi- 
simo mas la enseŭanza de la lengua cervantina 
en nuestro pais, asi como la del inglĉs en His- 
panoamĉrica. Desde luego surgen las pregun- 
tas: «Por quĉ no se ha dominado mas el inglĉs 
acA hacia el Sur?, y ĉcomo es que ŝe ha apren- 
dido tan mal el espaŭol en mi tierra? Entre 
las muchas respuestas a ambas preguntas creo 
que todos estariamos de acuerdo en ĉsta para las 
dos; al espaŭol, y muchisimo mas al inglĉs, le 
falta un sistema fonĉtico para su deletreo. 


En cuanto al inglĉs, he de confesar que 
soy partidario del grupo que favorece una com- 
pleta sistematizacion del deletreo del inglĉs nor- 
teameriĉano (sin hacer caso de la oposiciĉn bri- 
inica silo), y ye se van viendo unas cuantas 
semas de adelanto en ese sentido aunqut muy ' 
pequeŭas, creo por ser nosotros una gente bas- 
tante conservadora en nuestro modo de proce- 
der, en contraste con nuestras hermanas repŭ- 
blicas revolcionarias hacia el Sur, en donde se 
atreve a intentar nuevos mĉtodos y modos. 
Por ejemplo, nuestro famoso ĥl6sofo, John 
Dewey, ha dicho que el experimento mexicano 
educacional es uno de los mas significativos 
del mundo contemporineo. Si, j Mĉxico se 
atreve a ir adelante! ;Ojala que nos atreviĉra- 
mos los estadounidenses a hacer semejante cosa 
en cuanto al deletreo de nuestro idioma, el cu£l 
no dudo que es el menos l6gico en su manera 
de escribir de todas las lenguas modernas! 


Y ĉen quĉ consiste la reforma fonĉtica? 
En que se suprimieran del idioma hispanoame- 
ricano unos cuantos simbolos superfluos, o sean: 
la C, la Z y la Q; la H muda; la G en funciĉn 
de la J; y la LL, acordindonos por supuesto 
que el castellan: seguira usando su Z y su LL 
para representar os dos ŭnicos sonidos distin- 
tos que tiene la madre Espafia pero que desco- 
nocen los muchos mŝs millones que habitan las 
antiguas colonias de Espafia. Con omitir del 
sistema de deletreo hispanoamericano esta me- 
dia docena de simbolos innecesarios que son cau- 
sa de inĥinitas dificultades en el aprendizaje del 


deletreo escrito del espaŭol, desde luego se omi- 


tiria de las asignaturas en las escuelas primarias 
la de la ortografia, pues e6lo habiendo una ma- 
nera de escribir cada sonido, y un sonido para 
cada simbolo, no habria ningŭn problema orto- 
grafico. 
Seŭores delegados, con estas ideas -vine 
a Mĉxico de mi lejana tierra, pues esperaba 
hallar a lo menos un pequefio grupo de espiritus 
l6gicos y revolucionarios que hubieran pensado 
tambiĉn sobre este problema y que estarian 
dispuestos para apoyarme en esta recomenda- 
cion ante el Ill Congreso Interamericano. Pe- 
ro jcuĝl ha sido mi sorpresa y honda satisfac- 
cion al hacer un viaje la semana pasada a Gua- 
dalajara y hallar que ya existe hace nueve aŭos 
un activo movimiento de origen mexicano pero 
de extension interamericana en pro de lo que 
Yo vine a Mĉxico con el prorĉsitode promover! 
El distinguido maestro tapatio, Don Alberto 
M. Brambila, hoy encabeza un gran movimien- 
to en favor de la Ortografia Fonĉtica Racional 
Hispanoamericana, de cuya mesa directiva es 
miembro activisimo nuestro hermano delegado 
el Sr. Jesis Amaya, de esta ciudad. Segŭn el 
sistema de escribir que emplea esta agrupacion 
al publicar su revista bimensual que se llama 
ORTOGRAFIKO y sus otras varias publica- 
ciones, se emplea el siguiente alfabeto hispano- 
americano: A; B (suprimiendo la V); H (solo 
para el sonido de nuestra CH, y nunca muda); 
D; E; F; G (sĉlo con el sonido de ““ga””); l; ji 
„, L; M.N; N; 0; P; R; R (como simbolo 
simple para la RR); S; T; U; X (slo con soni- 
do de “ks); y la Y. 
iHonor, pues, a Mĉxico, que se atrevea 
tomar la iniciativa en favor de un movimiento 
revolucionario y sumamente l6gico en contra 
del analfabetismo y en pro del adelanto de los 
pueblos de este continente! Y ;Ojala que noso- 
tros de habla inglesa podemos seguir su ejemplo 
en la simpliĥicaci6n del deletreo de nuestro idio- 
ma! Ruego atentamente que esta Secciĉn 
apruebe la idea de que se haga mis fonĉtico el 
deletreo del idioma hispanoamericano para asi 
recomender a la Conferencia en sesion plena. 


He dicho. 








Un Beyo Distintibo 


El samideano Jost Sefano, demostran- 
do en forma praktika i til su adesiĝn a nues- 
tra doble kampaŭa, grabo una matris de asero 
kon el emblema esperantista —la pentakular 
estreya berde—, las kuatro letras simb6likas— 
OFRI—, mis la ebokasiĝn del paisaje sentral 
del Anŝuak—los bolkanes—. El ermoso kon- 
junto estŝ siendo trokelado en aluminio i nikel, 
esmaltada la estreya i montado para serbir ko- 
mo fistol distintibo. Deseŝndose ke todos los 
simpatisantes lo usen, le 4 sido fijado un presio 
ke apenas kubre el kosto. 

Imbitamos a nuestros kompaŭeros a ko- 
fesponder kon estimulo a los aktos de koopera- 
si6n entusiasta i efektiba komo el ke sefalamos. 


” oaspo ev. ABANA, KUBA, 


4. EN, 
Diroktor. 


? IPOR LA LIBERTAD! 
(De la 1a. plana) 


fikada, para obligar a los aktuales imbasores— 
i a los futuros—a ya no proseder en esa forma. 

Los pueblos deben febelarse una bes 
mas, kontra los desekilibrados kriminales ke 
enkabesan los monstruosos ĥejimenes yamados 
totalitarios, i festableser el imperio de la de- 
sensia, de la pas, de la libertad. Segimos feu- 
sandonos a kreer ke es el pueblo el ke ataka a 
otro, ke es el laksado a el ke ofende a los 
ermanos de otro pais. Esperamos siempre el 
despertar i la aksion justisiera de los pueblos 
kontra los opresores. A, sibilisasion, las Feli- 
jiones, an frakasado, jpero las fuentes de fe- 
serba de la umanidad son inagotables! 


ESTAMOS IMPRIMIENDO 


DOLOR Y ESPERANZA 
(LO QUE VI EN ESPANA) 
POR NELLY DE LUMEN 


E 4 renovigo 


X 


EDITORIAL LUMEN 
Kasa mejikana fundada en 1931. (MN. KR. 8504)- 


“ELMS”- 

SERBISIO PERIODISTIKO INTERNASIONAL. 
IMPRESION DE LIBROS. TRADUKSIONES 
SUSKRIPSIONES A PRENSA ESPERANTISTA. 
LIBROS DE BRAMBILA, EN ESPERANTO, 
1 NUESTRAS EDISIONES: 


Enfike Lumen 
“La Verdad Desnuda” (Por que 
triunfarA el pueblo espafol)...,$2.80 
De Jesis Amaya - 
“El Fuereĥo” 
“La Silabizaci6n Inglesa” 
“La Madre de Dios” 


Los Prekursores de Shakespeare . a 
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“(ortografia fastonal) ............ 
Los Precursores de Shakespeare 
(2a. edn., ortografia espafiola) '' 1.25 
“Bokabulari Esperanto- Ispa- c 
erikano” 
“Mejiko kaj Kŝrdenas”, kritika 
istoOrika (en Esperanto). = 


De Antonio Garsa Ruis 
“El Motor de Explosion al Al-/ 
cance de Todos” 


Del Dr. E. Brondo Whitt 
“Nuevo Leon”, nobela, 400 pi-, 
jinas, 115 grabados "2 
(Presios para Amĉrika i Espaŭa; 
otros paises, 1094 de aumento). 
RENOVIGO, bimestral OFRI 
Esperantista en 2 seksiones, 
10 nŭmeros "1 
Timbres propaganda OFRI 
Esperanto, engomados, 100... 
Distintibos OFRI - Esperantistas 
(nasionales), nikel i esmalte....'”O.50 


Kambio: 1 pr : 3.57. Aseptamos Kazoj 
E. U. i Fransia. 


”0,75 
„125 


"0.55 Z 
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